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Luke 22:64

(Murdock) and smote him on his face, and said: Prophesy thou, who smote

thee?

(ALT) And having blindfolded Him, they kept striking Him on the face and
kept questioning Him, saying, "Prophesy, who is the one having struck

You?"

(ACV) And having covered him, they struck his face, and demanded him,
saying, Prophesy! Who is he who struck thee?

(AKJ) And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and

asked him, saying, Prophesy, who is it that smote you?

(ALTNT) And having blindfolded Him, they kept striking Him on the face
and kept questioning Him, saying, "Prophesy, who is the one having struck

You?"

(VW) And having blindfolded Him, they struck Him on the face and asked
Him, saying, Prophesy! Who is the one who struck You?

(Bishops) And when they had blindfolded him, they stroke hym on the face,
and asked him, saying: Arede, who is it that smote thee?



(CLV) And putting a covering about Him, they beat His face and inquired of
Him, saying "Prophesy! Who is it that hits you?

(Mace) they made him blind-fold, they slapt him on the face, and cry'd out,

divine who it was that smote thee.

(DIA) and having blindfolded him, they struck of him the face, and they

asked him, saying: Prophesy, who is he striking thee?

(DRB) And they blindfolded him and smote his face. And they asked him
saying: Prophesy: Who is it that struck thee?

(EMTV) And having blindfolded Him, they were striking His face and

asking Him, saying, "Prophesy! Who is the one who struck You?"

(EVID) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote you?

(Geneva) And when they had blindfolded him, they smote him on the face,
and asked him, saying, Prophecie who it is that smote thee.

(GLB) verdeckten ihn und schlugen ihn ins Angesicht und fragten ihn und
sprachen: Weissage, wer ist's, der dich schlug?

(HNV) Having blindfolded him, they struck him on the face and asked him,
"Prophesy! Who is the one who struck you?"



(IAV NC) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

(IAV) And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and

asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

(ISRAV) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

(JST) And when they had blind-folded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it who smote thee?

(JOSMTH) And when they had blind-folded him, they struck him on the

face, and asked him, saying, Prophesy, who is it who smote thee?

(KJ2000) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that struck you?

(KJVCNT) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,
and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote you?

(KJCNT) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,
and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote you?

(KJV) And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and
asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?



(KJV-Clar) And when they had blindfolded him, they struck him on the

face, and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote you?

(KJV-1611) And when they had blindfolded him, they stroke him on the

face, and asked him, saying, Prophesie, who is it that smote thee?

(KJV21) And when they had blindfolded Him, they struck Him on the face
and asked Him, saying, "Prophesy! Who is it that smote thee?"

(KJVA) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

(LItNT) AND HAVING COVERED UP HIM THEY WERE STRIKING
HIS FACE, AND WERE ASKING HIM, SAYING, PROPHESY, WHO IS
IT THAT STRUCK THEE?

(LITV) And blindfolding Him, striking His face and questioning

Him, saying, Prophesy, who is the one stinging You?

(LONT) and having blindfolded him, struck him on the face, and asked him,
saying, Divine who it is that smote you.

(MKJV) And blindfolding Him, struck Him on His face. And they
asked Him, saying, Prophesy! Who is it who struck you?

(RNKJV) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?



(RYLT-NT) and having blindfolded him, they were striking him on the face,

and were questioning him, saying, 'Prophesy who he is who smote you?'

(TMB) And when they had blindfolded Him, they struck Him on the face
and asked Him, saying, "Prophesy! Who is it that smote thee?"

(TRC) and blindfolded him, and smote his face. And asked him saying:

Areed prophecyy WhO it is that smote thee?

(Tyndale) and blyndfolded him and smoote his face. And axed him sayinge:

arede who it is that smoote ye?

(Webster) And when they had blindfolded him, they struck him on the face,

and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

(WORNT) and when they had blind-folded Him, they struck Him on the

face, and asked Him, saying, Prophesy who it was that smote thee.

(Wycliffe) And thei blynfelden hym, and smyten his face, and axiden hym,
and seiden, Arede, thou Crist, to vs, who is he that smoot thee?

(WycliffeNT) And thei blynfelden hym, and smyten his face, and axiden

hym, and seiden, Arede, thou Crist, to vs, who is he that smoot thee?

(YLT) and having blindfolded him, they were striking him on the face, and

were questioning him, saying, "Prophesy who he is who smote thee?'
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(ASV) And they blindfolded him, and asked him, saying, Prophesy: who is
he that struck thee?

(BBE) And, covering his eyes, they said to him, Are you prophet enough to

say who gave you that blow?

(CEV) They put a blindfold on him and said, "Tell us who struck you!"

(Darby) and covering him up, asked him saying, Prophesy, who is it that

struck thee?

(ESV) They also blindfolded him and kept asking him, "Prophesy! Who is

it that struck you?"

(ERV) They covered his eyes so that he could not see them. Then they hit
him and said, "Be a prophet and tell us who hit you!"

(GNB) They blindfolded him and asked him, "Who hit you? Guess!"

(GW) They blindfolded him and said to him, "Tell us who hit you."

(ISV) They blindfolded him and asked him over and over again, "Prophesy!
Who is the one who hit you?"



(RV) And they blindfolded him, and asked him, saying, Prophesy: who is
he that struck thee?

(WNT) or blindfolded Him, and then challenged Him. "Prove to us," they
said, "that you are a prophet, by telling us who it was that struck you."
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KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)

Kol TEPIKOAOYOVTES AOTOV ETUTTOV OTOD TO TPOGMTOV, KOi EXNPOTOV

avtov, Aéyovteg [lpopntevcov Tic €0ty 0 Toicag o€

kai perikalupsantes auton etupton autou to prosopon kai ep&roton auton

legontes prophé&teuson tis estin o paisas se

(ABP+) And“**** having covered him up,®*** ®*** they beat®>**" his®**"®
G3588 face,G4383 andG2532 aSkedG1905 him,Gl473 Saying,63004 Prophesy!G4395

WhOG5100 isGlSlO.Z.S the One63588 hittingG3817 you?Gl473


http://tr.biblos.com/luke/22.htm
http://tr.biblos.com/luke/22.htm

G2532 G4028 G1473 G5180 G1473
(ABP-G+) kot TEPIKAAVYOAVTEG QVTOV ETLTTOV OVTOV

G3588 G4383 G2532 G1905 G3004

G1473
10 TPOGMOTOV Ko EMNPOTOV QVTOV AeyovTEG

G4395 __G5100 G1510.2.3 G3588 G3817 __G1473
TPOPNTEVGOV gile EOTLV 0 TOLGOG o€

(GNT) kol wepkaAdYovTeS aDTOV ETVTOV AVTOD TO TPOCOTOV Kol

EMNPAOTOV OVTOV AEYOVTES” TPOPNTEVCOV TiC 0TV O TAICAG OF;

TSB TSB TSB
(GNT-V) kot TEPIKAAVWYOVTEG GVTOV ~ ETVTOV ~ OLTOV ~ TO

TSB TSB TSB
*Brpoconov Pkl ETNPOTOV | CaVTOV AEYOVTEG TPOPNTEVGOV TIG EGTLV O

TOGOG OE

(IGNT+) k0% neprkoAvyovTeg 22 (62660

quTove84 eTumToySLE0 [65707] U Top 46 1C3588

TpoGTOVHe coS5% emn ety Lo [65707] PG 7l
AeyovTecSio0 (65723 TpopTTELGOY S 3% [6565T] e
ey C2076 [65748] 53588 oL (65660 554571

(SNT) o mepkaAvyavTeG AUTOV ETVTTOV CVTOV TO TPOGMITOV KOl

EMNPOTOV AVTOV AEYOVTEG TPOPNTEVCOV TIG EGTLV O TOLGOG GE

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kol TEPIKOADYOVTEG AOTOV ETVITOV ADTOD TO TPOGHOTOV KOl EMNPDTOV

avtov Aéyovteg: Ilpopntevcov Tic €o0Tv 0 TGOS OE;


http://goc.biblos.com/luke/22.htm

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

Ko TCSle(I)»D\V(XVTSg OVTOV ETVTTTOV AVTOV TO TTPOCATOV KOl ETTNPOTOV

OVTOV AEYOVTEG TTPOPNTEVGOV TIG EGTLV O TOLCAG OE

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Textus Receptus (1550)

Kot TESle(X)uD\VOWTSQ OVTOV ETLTTTOV OVTOV TO TTPOOCATOV KAl ETTNPWOTOV

OVTOV AEYOVTEG TPOPNTELGOV TIG EGTLV O TOLCOG OE

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOl TEPIKOAVWYOVTEG CLLTOV ETVLITTOV CVTOV TO TPOGMOTOV KOl ETNPOTMOV

OTOV AEYOVTEG TPOPNTEVGOV TIG EGTLV O TOLCAG OE

A 3

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Westcott/Hort

KOl TEPIKOAVWYOVTEG QLTOV EMNPAOTAOV AEYOVTES TPOPTTEVCOV TIG EGTLV O

TOLGOG OE

kai perikalupsantes auton eperoton legontes prophéteuson tis estin o paisas

Se


http://bz00.biblos.com/luke/22.htm
http://tr50.biblos.com/luke/22.htm
http://tr94.biblos.com/luke/22.htm
http://wh.biblos.com/luke/22.htm

KATA AOYKAN 22:64 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KO TEPTKOAVYOVTEG OUTOV EMNPMOTMV AEYOVTES TPOPNTEVCOV TIG EGTLV O

TOLG0G GE
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22:64 and veiled him, and they struck him upon the face, saying, Prophesy,

who struck thee.

&0 AN (ra Lindd) Lia s

syrP
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(Lamsa) And they covered his head and smote him on his face, saying,
Prophesy! Who has struck you?
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Part of Speech: Verb

Tense: Aorist

Voice: Active

Mood: Participle

Case: Nominative (subject; predicate nominative)

Number: Plural

Gender: Masculine
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Part of Speech: Verb
Tense: Imperfect
Voice: Active

Mood: Indicative

Person: third [they]

Number: Plural
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